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Thir Hai, 6-10-2025. Nam C
Monday, October-6-2025. Year C
Tuan 27 Thuong Nién

Lc 10, 25-37 Luke 10:25-37
Ai la ngwoi than can caa t6i? (Lc 10,29)

The scribe just answered correctly: in order to
inherit eternal life, he needs to love God and
love his neighbor (Luke 10:27). But, possibly
to limit his own responsibility, he asks, “And
who is my neighbor?” (10:29). To help him
understand, Jesus tells the familiar parable of
the Good Samaritan. A man is wounded and
left for dead by robbers. Three travelers pass
him by, but only one—a Samaritan—stops to
take care of him.

Did you see how Jesus turns this scribe’s
expectations upside down? The scribe was
asking, “Whom am I obligated to love? I am
the one called to love; who should receive it?”
We might ask similar questions and miss
Jesus’ point. We might think of ourselves as
one of the travelers who has a choice to make.
Is that wretched, half-dead man my neighbor?
Do I have a responsibility to help him? Of
course we do. But Jesus asks instead, “Who
was neighbor to that wounded man?” Who was
the neighbor that he wanted the scribe to love?
The Samaritan, that’s who! And that means
that the scribe and each of us are the ones in
need, the ones receiving care from this
generous stranger.

And who is the ultimate “Good Samaritan,” the
greatest “neighbor” who tends to our wounds
and rescues us at great personal expense? It’s
Jesus! Notice the delight Jesus takes as he
describes the tenderhearted care the Samaritan
lavishes upon the wounded man. He’s

Nguoi kinh su vira tra 16i dung: dé duoc hudng
su sébng doi doi, 6ng can phai yéu Chua va yéu
ngudi 1an can (Le 10,27). Nhung, c6 1& dé han
ché trach nhiém cia minh, 6ng hoi: "Ai la
ngudi 1an cén cua t6i?" (Lc 10,29). Dé giup
ong hiéu, Chia Giésu ké du ngdn quen thudc
vé Nguoi Samaria nhan hau. Mot nguoi dan
ong bi thuong va bi bon cudp bé mic cho chét.
Ba 1t khach di ngang qua, nhung chi c6 mot
ngudi - mot ngudi Samaria - ding lai dé cham
soc Ong.

Ban c6 thay Chua Giésu da dao nguoc ky vong
ciia ngudi kinh su ndy nhu thé nao khong?
Nguoi kinh su dang hoi: "T61 c6 nghia vu phai
yéu ai? Toi 1a nguodi duoc kéu goi dé yéu
thuong; ai nén dugc nhadn lanh tinh yéu
thuong?" Chiing ta c6 thé hoi nhitng cdu hoi
tuong tu va bo 16 y Chua Giésu. Chung ta co
thé nghi minh 13 mot trong nhitng i khach
phai dua ra lya chon. Nguoi dan 6ng khon kho,
do song do chét d6 co phai 1a nguoi 1an can
cua to1 khong? Toéi co trach nhiém gitp dé anh
ta khong? Tat nhién 1a c6. Nhung Chua Giésu
lai héi: "Ai la ngudi lan can cua nguoi bi
thuong d6?" Ngudi 1an can ma Chia mudn
nguoi kinh su yéu thuong la ai? Nguoi
Samaria, chinh 1a nguoi d6! Va didu d6 co
nghia 13 nguoi thong luat va mdi ching ta déu
1a nhitng ngudi dang can sy gitp dd, nhimng
nguoi dang nhan dugc su cham soc tir nguoi la
mat hao phong nay.

Vay ai la “Nguoi Samaria nhan hau”, “nguoi
lan can” vi dai nhat, nguoi chim soc vét
thuong ctia ching ta va cuu giup ching ta du
phai tra gia dat? Do chinh 1a Chia Giésu! Hay
dé y niém vui ctia Chtia Giésu khi Nguoi mé ta
sy cham s6c¢ diu dang ma nguoi1 Samaria danh
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describing himself! Like the Samaritan, Jesus
is eager to heal us. Undeterred by our
condition, he tends our wounds, brings us to a
place of shelter, and provides for our ongoing
needs.

This is marvelous news! Jesus has not passed
you by. So let him see your wounds. Allow
him to wash you and heal you in his generous
mercy. Receive his tender care. As you do,
your heart will be filled with love and
gratitude, and you will do just the thing that
Jesus says will bring you eternal life: you will
imitate your “Good Samaritan” and “go and do
likewise” (Luke 10:37).

“Lord, thank you for not turning away from
me. Help me to ‘do likewise’ and become a
‘neighbor’ to the wounded people around me.”

cho ngudi bi thuong. Nguoi dang mo ta chinh
minh! Giéng nhu nguoi Samaria, Chta Giésu
khao khat chita lanh ching ta. Khong nao niing
trudc hoan canh cia chung ta, Nguoi cham soc
vét thuong, dua chung ta dén noi tra an va dap
g nhiing nhu cau lién tyc cia ching ta.

Day 1a mot tin tuyét voi! Chiia Giésu khong hé
b6 qua ban. Vay nén, hiy dé Nguoi nhin thay
nhing vét thuong ciia ban. Hay dé Nguoi ria
sach va chira lanh ban bang 1ong thwong xo6t
bao la cua Nguoi. Hay don nhan sy cham séc
diu dang cia Nguoi. Khi ban lam vay, trai tim
ban s& tran ngdp tinh yéu thuong va long biét
on, va ban s& lam chinh diéu ma Chua Giésu
n6i s& mang lai cho ban sy sdng doi doi: ban sé&
noi guong “Nguodi Samaria nhidn hau” cuia
minh va “hdy di va lam nhu vay” (Lc 10,37).

Lay Chua, con cam ta Chua da khong ngoanh
mat lam ngo. Xin gidp con ‘lam nhu vay’ va
tr¢ thanh ‘nguoi lan can’ véi nhiing ngudi bi
t6n thuong xung quanh con.

) Nguon: the word among us
Chuyén ngir: Linh muc Phaol6é Vii Buc Thanh, SDD.
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